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COBISS.RS-ID 6588184
Милица В. Ћуковић1 
Институт за књижевност и уметност, Београд

НОВИ СЈАЈ ИЛИЈЕ ОГЊАНОВИЋА 
АБУКАЗЕМА
Огњановић Абуказем, Илија (2016), Ђачки дневник (1862–1863), приредили 
Миливој Ненин и Зорица Хаџић, Нови Сад: Академска књига - Филозофски 
факултет.

Пишући о Лази Костићу у огледу „Нови сјај Лазе Костића“, објављеном у 
Летопису Матице српске 1931. године, Тодор Манојловић позвао се на причу 
о ловачком рогу барона Минхаузена (рогу који по зими није испуштао звуке, 
да би, након лова, у топлој одаји, произвео мелодију), како би, на метафори-
чан начин, илустровао путеве рецепције Костићевог стваралаштва, тј. како би 
указао на дуготрајност процеса афирмације опуса Лазе Костића, на почетку 
XX века скрајнутог, а ревалоризованог након Првог светског рата, када су 
„струје модерне осетљивости и мисаоности најзад, разбиле, растопиле и мраз 
неразумевања, у коме је захваћена била Костићева поезија, те нам она данас 
поново звучи, пева са пуном својом триумфалном сонорношћу.“ Стваралаштву 
Костићевог нешто млађег савременика Илије Огњановића Абуказема (Нови 
Сад, 1845–Будимпешта, 1900), писца, публицисте, лекара и историчара кул-
туре, било је потребно неупоредиво више времена да би било ревалоризовано 
и да би пред осетљивошћу и мисаоношћу данашњих читалаца извело своју 
„мелодију“. Пуних стотину и четрнаест година након Огњановићеве смрти, 
једино је књига Гробови знаменитих Срба што су им кости у Новом Саду укопане 
доживела репринт 1999. године, да би се, у последње две године (2015. и 2016), 
као издања Градске библиотеке Новог Сада, Досије студија, Академске књиге 
и новосадског Филозофског факултета, појавиле чак четири значајне књиге: 
прво је објављена монографија (донекле прерађен магистарски рад) Мирјане 
Станић Збиљање шале: књижевни рад Илије Огњановића Абуказема (2015), за-
тим два тома Абуказемових знаменитих шетњи (Илија Огњановић Абуказем, 
Шетње по Новом Саду. Први део (1878–1881) и Шетње по Новом Саду. Други 
1 tiskicvet38@gmail.com
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Нови сјај Илије Огњановића Абуказема

део (1882–1884), оба тома приредила је Зорица Хаџић, 2015. године), да би, 
напослетку, био објављен и Абуказемов Ђачки дневник (1862–1863), 2016. го-
дине. Управо дуготрајни изостанак монографија о Абуказему или приређених 
књига овог аутора дозвољава нам да појаву Ђачког дневника Илије Огњановића 
Абуказема (као и Збиљања шале и Шетњи по Новом Саду) сагледамо као нови 
сјај Илије Огњановића Абуказема.

Настао у периоду од 1. октобра 1862. до 8. децембра 1863. године, у вре-
ме Абуказемовог ђаковања у Карловачкој и Печујској гимназији, а приређен, 
како је навела Зорица Хаџић, највероватније према Абуказемовом препису 
властитих писама и дневничких забелешки, Ђачки дневник (1862–1863) Илије 
Огњановића Абуказема, који су приредили Миливој Ненин и Зорица Хаџић, 
сачињавају: сâм текст Абуказемовог дневника („Мој дневник“), потом „Прило-
зи“ (Абуказемови преписи стипендијске „молбенице“, школских сведочанстава, 
списка добијених књига, новчаних примања и издатака – „Молбеница, коју сам 
предао сл. обштини новосадској молећи, ‘штипендију Стевана Николића’“, 
„Књиге, које сам добио од пошт. г. Ђ. Поповића, уредника ‘Данице’“, „Школска 
сведоџба у Печују за I. семестар 1863/4“, „Разне приметбе“, „Од како сам у Печуј 
дошао добио сам свега новаца“, „Трошак на аљине“ и „Књиге за пету школу“), 
поговор Зорице Хаџић („Кроз ђачки дневник Илије Огњановића Абуказема“), 
приређена писма Илије Огњановића Абуказема Илариону Руварцу (Миливој 
Ненин, „Ожењени чиновник и архимандрит“), дводелна биографска белешка – 
Абуказем о себи и приређивачи о Абуказему („О писцу из његовог и нашег угла 
Илија Огњановић Абуказем“) и напомена приређивачâ („Реч-две о томе како 
смо за штампу приредили ђачки дневник Илије Огњановића“). Дакле, конциз-
не свакодневне белешке о ђачком животу у Сремским Карловцима и Печују 
1862–1863. године приређивачком интервенцијом обогаћене су уметањем 
Абуказемових писама (Ђорђу Рајковићу, Ђорђу Поповићу Даничару, Арси 
Пајевићу, Андрији Монашевићу, Друштву српске гимназијске омладине у Се-
гедину, Новосадској општини...), као и Абуказемовим литерарним прилозима, 
објављеним у Даници, Јавору и Комарцу, односно чланцима из оновремене 
периодике које је Абуказем у дневнику помињао, те је, на овај начин, дневник 
учињен занимљивијим и литерарнијим.

Специфичан „отворени“ дневник (Абуказемови школски другови, „кон-
школари“, могли су да читају овај дневник, па чак и да у њему, попут Мите 
Боришева, оставе свој потпис), лишен литерарних покушаја, раних „проба 
пера“ (приређивачи су указали на постојање засебне свеске у коју је Абуказем 
записивао своју поезију и прозу – „Први покушаји Илије В. Огњановића (1862 
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и 1863)“ – из које ће, као уметнути делови, бити донети поједини прилози), 
Ђачки дневник Илије Огњановића Абуказема, упркос томе што није служио као 
„полигон за дуга исповедања, душевна превирања, самоиспитивања, хуморне 
опаске...“ (132), представља драгоцен прилог за историчаре свакодневног (по-
себно ђачког) живота Срба у Угарској у XIX веку, али и за историчаре српске 
књижевности посвећене проучавању стваралаштва Илије Огњановића Абука-
зема и његових савременика.

Ђачки дневник Илије Огњановића Абуказема пружа обиље података о пе-
риодичним публикацијама које је овај писац помно пратио и које су могле 
утицати на формирање његовог књижевног укуса (а то су Комарац, Јавор, Да-
ница, Српски дневник и Србобран), или пак о гласилима у којима је Абуказем 
објављивао своје ране радове (Комарац, Јавор, Даница), при чему су, захваљујући 
приређивачким интервенцијама, поједини Абуказемови прилози објављени 
у целости – песма „Срећа вара“ (Јавор, 1862), шаљива цртица „Како се може 
уватити (‘Истинито прикљученије’)“ (Комарац, 1863), песма „У зиму“ (Даница, 
1863), као и неколико Абуказемових писама из Српског дневника. Исто тако, 
дневник Илије Огњановића Абуказема нуди важне књижевноисторијске и 
културноисторијске податке о договорима карловачке гимназијске омладине 
о покретању књижевног листа: „Био сам двапут код Мише и Гојковића, де смо 
се договарали о листу ког намеравамо издавати. Миша ће бити уредник“ (22), 
односно о намери карловачких гимназиста да оснују ђачку читаоницу „Одма 
овим првим писмом непропуштам Вам јавити, да се младеж овдашње више 
гимназије поче измеђ себе договарати како да се установи овде ђачка читаоница“ 
(15). Одломци Ђачког дневника посвећени болести и смрти Младена Вучети-
на, Абуказемовог школског друга, сведоче о блискости и лепом пријатељству 
двојице младића, као што Абуказемов говор на Вучетиновом погребу, потом и 
на парастосу, односно Абуказемов труд око објављивања споменице Младена 
Вучетина, чију је поезију изузетно ценио („Преписивао Младенове песме, што 
смо их ради дати у штампу“ (75) и „Синоћ су донесене код мене још 405 комада 
књиге споменик М. М. Вучетину и од данас се распродају“ (76) показатељ су 
Абуказемове енергије и искреног залагања да се очува успомена на Младена 
Вучетина, који је, према мерилима Илије Огњановића Абуказема, задојеног 
идејама националног романтизма, био добар пријатељ, добар песник и искрени 
родољуб. Занимљива чињеница из живота карловачких ђака биле би подеране 
ципеле, као разлог за оправдани изостанак из школе или цркве, разлог који 
будући хумориста и сатиричар и „један од најдуховитијих српских писаца друге 
половине XIX века“ (141) неће пропустити да шаљиво прокоментарише: „Не-
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сам био у цркви због подераних ципела. – После подне био мало код Гојковића 
(а зар онда несу биле подеране ципеле?)“ (19).

Једна од важнијих књижевноисторијских чињеница коју открива ђачки 
дневник Илије Огњановића била би потпуно нова и другачија слика Ђорђа 
Поповића Даничара од оне на којој је инсистирао Јован Јовановић Змај. За ра-
злику од негативне представе о карактеру и друштвеној улози Ђорђа Поповића 
Даничара, коју је, након политичког и пријатељског разлаза, о њему створио 
Змај, дневнички записи младог Илије Огњановића Абуказема откривају пле-
менитог човека, свесног Абуказемовог незавидног материјалног положаја и 
спремног да му помогне – Даничар је бесплатно слао Абуказему сваки број 
Данице, поклонио му више од тридесет вредних књига, а уз то, донео је одлуку 
да сав новац добијен од претплатникâ, које Абуказем скупи за Даницу и књиге 
које Поповић објави, Абуказем узме себи: „‘Ако можете а ви Огњановић ску-
пите што више предбројника за ‘Даницу’, па ми пошљите њихова имена а новац 
себи задржите; вама је с отим нешто поможено, јер вам је стипендија мала! И 
немојте то никоме говорити!’“ (33). Записи „Затим сам отишао у читаоницу, 
а одатле г. Ђорђу Поповићу, уредн. ‘Данице’, дао му 6 предбројника на његов 
лист (в. стр. 33) и од њега добијем ‘Путника’ св. 4, и три комада ‘Бирчанина 
Илије’, од којих један да себи задржим, а друга два сиромашним ђацима дадем“ 
(31); „Био код г. Ђ. Поповића уредн. Данице и однео му 11 предбројника на 
дело, што га је он превео и издао ‘Јунака нашег доба’ но он ми даде 12 комада 
исте књиге, казавши ми да новце себи задржим (в. стр. 35), и осим тога да ми 
још неке књиге на поклон“ (63-64); „Пред вече био (...) и код г. Поповића 
Ђорђа од кога сам добио на дар књигу Ф. Миклошића ‘Monumenta palaeoslavicae 
linguae e codice suprasliensi“ (58); „...после подне дошао у Нови Сад и био код 
г. Ђ. Поповића, уредн. Данице па добио две књиге: ‘Narodne piesme bosanske 
i hercegovačke skupio F. Lukić i Lj. Hercegovac’ и Хиљфердингова ‘Писма о 
историји Срба и Бугара’ у српском преводу. Добио 21. бр. Данице“ (63) и 
бројни други сличне садржине, сведоче о дарежљивости Ђорђа Поповића 
Даничара, којег, у једном обимнијем дневничком запису (насловљеном „Мој 
добротвор“) Илија Огњановић Абуказем назива човекољупцем и својим до-
бротвором, набрајајући његова доброчинства и захваљујући му на пожртвова-
ности и разумевању („Живео честити г. Ђ. Поповић! Дај боже да срећан буде 
онај, кога сироче благосиља!“, 33). Након књиге Жарка Војновића Из Спарте 
светлост то јест Живот и подвизи Каменка и Павла браће Јовановића уједно 
и библиографија издања (2010), којом је започето преиспитивање улоге Ђорђа 
Поповића Даничара, на шта је указао Миливој Ненин у приказу „Књига о 
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књигама“, наводећи одломак из Војновићеве књиге о Даничаревим доброчин-
ствима и сматрајући да Даничар „стаје у ред важнијих Срба“, Ђачки дневник 
(1862–1863) Илије Огњановића Абуказема доприноси даљој ревалоризацији 
„лика и дела“ Ђорђа Поповића, уредника Данице. С друге стране, дневничке за-
белешке Илије Огњановића откривају још један занимљив податак – за разлику 
од Даничара, који је Абуказему поклањао свој лист и бројне књиге (као и новац 
од претплата), Јован Јовановић Змај, у исто време, Абуказему књиге не поклања, 
већ му их позајмљује на читање „..после тога код г. Јовановића уредника ‘Јавора’; 
он ми је дао на читање Шафариково дело, ‘Slawische Altertümer’ I. (преведено 
на немачки са чешког.)“ (49), односно „Спаковао књигу Шафарикове ‘словен-
ске Старожит. II.’ да пошљем г. Јовановићу, који ми ју је на послугу дао“ (109).

Поред појединачних портрета српских књижевника, ђачки дневник Илије 
Огњановића Абуказема пружа прилику и за сагледавање друштвено-политич-
ких прилика и положаја Срба у Угарској. Абуказем, тако, неће пропустити 
прилику да запази и оцени тежак положај српских ђака у угарским вишим 
гимназијама, у којима су српски ђаци приморани да често слушају „онакве 
речи које у књизи међусобног братинства ни мало места немају“ (90). О снази 
репресије која је владала у Аустроугарској у другој половини XIX века сведочи 
Закон о штампи (који забрањује политичке чланке у књижевним листовима), 
због којег је Абуказем, као уредник Јавора, морао 1879. године да отрпи за-
творску и новчану казну и због којег је 1891. године (такође у Јавору) прекинуо 
штампање наставка текста Илариона Руварца „На питање: ‘Кад су се Срби 
с патријархом Арсенијем III Чарнојевићем доселили у земље мађарске кру-
не?’“, о чему је писано у додатку ђачком дневнику Илије Огњановића (у тексту 
„Ожењени чиновник и архимандрит“ Миливоја Ненина), а ово је повезано са 
податком из Абуказемовог дневника о спречавању намере карловачких ђака да 
оснују ђачку читаоницу (због оцене да та одлука „у политику засеца“), односно 
са податком из писма Илије Огњановића Абуказема Ђорђу Поповићу Даничару 
о разлозима због којих у Печују није примао Даницу: „Јуче сам био на пошти, 
да питам за милу ‘Даницу’, што ме тако лепо уме у часовима одмора мога да за-
бави и поучи; ал’ један поштански чиновник одговори ми: ‘Шта српски? Што 
год са српском адресом овамо дође ми пошљемо од куда је и дошло’“ (88-89).

Попут текста „Др Илија Огњановић Абуказем“ (1901) Милана Савића, у 
којем је Савић тумачио прилоге сарадникâ Зоље и Ђачког венца (листова које је 
уређивао Абуказем), како би испратио „живе клице за потоњи развитак њихов“ 
и уочио „контуре њихове карактеристике“, тако се и у Ђачком дневнику Илије 
Огњановића Абуказема могу пронаћи живе клице потоњег развитка Абуказе-
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мовог интересовања за српску културну историју – није тешко у Абуказемовим 
обиласцима гробља у Печују („У овдашњем римокатоличком гробљу на каме-
нитим крстовима има доста мађарских натписа са српским презименима“, 88 и 
„Шећући се јуче по римокатоличком гробљу (овде је гробље најлепше место за 
шетњу, недељом и свецем пуно света) опазим нов каменит споменик, и одмах 
ми падне у очи – натпис кирилским словима!“, 111) препознати будућег аутора 
монографије Гробови знаменитих Срба што су им кости у Новом Саду укопане.

Из ђачког дневника Илије Огњановића могу се сазнати подаци о самом 
Абуказему, његовим пријатељима (посебно о Младену Вучетину), добротво-
рима (Андрији Монашевићу и Ђорђу Поповићу Даничару), рођацима (брат 
од тетке Илије Огњановића Абуказема био је Арса Пајевић), књижевном ан-
гажману (Абуказем је у октобру 1862. године постао дописни члан Друштва 
гимназијске српске омладине у Сегедину, а у новембру 1863. године и дописни 
члан пештанске Преоднице), раним књижевним радовима (сарадња у Јавору, 
Комарцу и Даници) и књижевним плановима (покретање листа и ђачке чита-
онице), али и о животу карловачких гимназијалаца – о њиховим омиљеним 
местима за шетњу (Магарчев брег, патријархова башта) или о разлозима за 
одустајање од „шетње“ (подеране ципеле), о политичким приликама и положају 
Срба у Угарској, тако да „занимљиве приче и белешке“ из живота карловачких 
и печујских ђака постају документ значајан за историчаре књижевности и кул-
туре, али и документ у којем се, у појединим Абуказемовим коментарима, могу 
препознати „контуре (приповедачке) карактеристике“ будућег хумористе и 
сатиричара, као што се у марљивом, преданом раду и организаторским способ-
ностима младог Илије Огњановића – Абуказем скупља претплатнике за српске 
листове и сарађује у бројним листовима, Абуказем уређује листове и организује 
књижевне састанке српске омладине у Печују – могу наслутити одлике потоњег 
уредника Јавора, са завидном, деветнаестогодишњом уредничком каријером. 
Ђачки дневник (1862–1863) Илије Огњановића Абкуазема отвара могућности 
за сагледавање односа Илије Огњановића и Јована Јовановића Змаја (у периоду 
који је претходио интензивној сарадњи), за потпуније и прецизније формирање 
представе о Ђорђу Поповићу Даничару, као и за многострано упознавање са 
приватним и јавним животом Срба у Угарској почетком шездесетих година 
XIX века, те су, на тај начин, ђачко доба Илије Огњановића и доба проторо-
мантизма представљени у новом сјају, као изазов за даља истраживања омладине 
и њене књижевности.


